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FELJEGYZÉS 

Tárgy: A TANÁCS JOGI AKTUSAINAK HAVI JEGYZÉKE, 2018. NOVEMBER 
  

Ez a dokumentum a Tanács által 2018 novemberében elfogadott jogi aktusok1 jegyzékét 

tartalmazza.2 3 

Tájékoztatást nyújt a jogalkotási aktusok elfogadásáról, ezen belül: 

• az elfogadás időpontjáról, 

• a releváns tanácsi ülésről, 

• az elfogadott dokumentum számáról, 

• a Hivatalos Lapra történő hivatkozásról, 

• az alkalmazandó szavazási szabályokról, a szavazás eredményéről, valamint adott esetben a 

szavazás indokolásáról és a Tanács jegyzőkönyvében rögzített nyilatkozatokról. 

 

                                                 
1 A könnyű visszakereshetőség érdekében a jegyzék tartalmazza a Tanács napirendjeiben 

használt rövid címeket is (dőlt betűvel szedve). 
2 Bizonyos, korlátozott hatályú jogi aktusok – mint például eljárási határozatok, kinevezések, 

nemzetközi megállapodások által létrehozott szervek határozatai, egyedi költségvetési 

határozatok stb. – kivételével. 
3 A rendes jogalkotási eljárással elfogadott jogalkotási aktusok esetében a jogalkotási aktust 

elfogadó tanácsi ülés időpontja és a szóban forgó jogi aktus tényleges dátuma eltérhet 

egymástól, mivel a rendes jogalkotási eljárással elfogadott jogalkotási aktusok csak azt 

követően minősülnek elfogadottnak, hogy azokat a Tanács elnöke, az Európai Parlament 

elnöke, valamint a két intézmény főtitkára is aláírta. 
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A dokumentum továbbá a nem jogalkotási aktusok elfogadására vonatkozóan a Tanács döntése 

nyomán nyilvánosságra hozott információkat is tartalmaz. 

 

A dokumentum a Tanács honlapján is elérhető az alábbi linken: 

A Tanács jogi aktusainak havi jegyzékei (jogi aktusok) – Consilium 

A jegyzékben szereplő dokumentumokat a Tanács nyilvános dokumentum-nyilvántartásából lehet 

lekérni: Dokumentumok és kiadványok – Consilium 

Felhívjuk a figyelmet arra, hogy ez a dokumentum kizárólag tájékoztatási célokat szolgál, 

hitelesnek csak a Tanács jegyzőkönyvei minősülnek. Ezek a Tanács honlapján érhetők el az alábbi 

linken: A Tanács jegyzőkönyvei 

 

___________________ 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/hu/content/out?PUB_DOC=%3e0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=HU&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2018
http://www.consilium.europa.eu/register/hu/content/out?PUB_DOC=%3e0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=HU&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2018
http://www.consilium.europa.eu/hu/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/hu/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=HU&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2018
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INFORMÁCIÓK A TANÁCS ÁLTAL 2018 NOVEMBERÉBEN ELFOGADOTT JOGI AKTUSOKRÓL 

 

Az Európai Unió Tanácsának 2018. november 6-án, Brüsszelben tartott 3646. ülése (Gazdasági és Pénzügyek) 

JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 

SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

Harmadik országbeli állampolgárok vízumkötelezettsége (kodifikált szöveg) 

Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1806 rendelete (2018. november 

14.) a külső határok átlépésekor vízumkötelezettség alá eső, illetve az e 

kötelezettség alól mentes harmadik országbeli állampolgárok országainak 

felsorolásáról 

HL L 303., 2018.11.28., 39. o. 

50/18 minősített többség valamennyi tagállam 

mellette 

Rendelet az Eurojustról 

Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1727 rendelete (2018. november 

14.) az Európai Unió Büntető Igazságügyi Együttműködési Ügynökségéről 

(Eurojust) és a 2002/187/IB tanácsi határozat felváltásáról és hatályon kívül 

helyezéséről 

HL L 295., 2018.11.21., 138. o. 

37/18 minősített többség valamennyi tagállam 

mellette, kivéve: 

nem vett részt a 

szavazásban: DK, IE, UK 

A Bizottság nyilatkozata 

A Bizottság sajnálja, hogy a társjogalkotók a szükséges indokolást mellőzve több ponton is úgy döntöttek, hogy eltérnek az Európai Parlament, az 

Európai Unió Tanácsa és az Európai Bizottság decentralizált ügynökségekről szóló 2012. július 19-i együttes nyilatkozatától. Ez főként a testület / 

ügyvezető testület Bizottság által delegált képviselőinek számára és az Eurojust adminisztratív igazgatójának kinevezésével és felmentésével 

kapcsolatos eljárásokra vonatkozik. A Bizottság a megfelelő alkalommal értékelni fogja, hogy ezek az eltérések milyen hatást gyakorolnak az 

ügynökség működésére. A szóban forgó eltérések más ügynökségek esetében nem szolgálhatnak precedensként. 
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Rendelet a biztosítási intézkedésekről és a vagyonelkobzásról 

Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1805 rendelete (2018. november 

14.) a befagyasztást és az elkobzást elrendelő határozatok kölcsönös 

elismeréséről 

HL L 303., 2018.11.28., 1. o. 

38/18 minősített többség valamennyi tagállam 

mellette, kivéve: 

nem vett részt a 

szavazásban: DK, IE 

Az audiovizuális médiaszolgáltatásokról szóló irányelv felülvizsgálata 

Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1808 irányelve (2018. november 

14.) a tagállamok audiovizuális médiaszolgáltatások nyújtására vonatkozó 

egyes törvényi, rendeleti vagy közigazgatási rendelkezéseinek 

összehangolásáról szóló 2010/13/EU irányelvnek (Audiovizuális 

médiaszolgáltatásokról szóló irányelv) a változó piaci körülményekre 

tekintettel való módosításáról 

HL L 303., 2018.11.28., 69. o. 

33/18 minősített többség valamennyi tagállam 

mellette, kivéve: 

ellene szavazott: CZ, DK, 

IE, NL, FI 

tartózkodott: LU, UK 

Lettország nyilatkozata 

A Lett Köztársaság felhívja a figyelmet arra a tényre, hogy az irányelv lett nyelvi változatában az audiovizuális médiaszolgáltató székhelyének 

vonatkozásában használt „veikt uzņēmējdarbību” jogi kifejezés jelentése „üzleti tevékenységet folytatni”. Ez lényegesen eltér a rendelet angol és más 

nyelvi változataiban használt „to be established” kifejezés jogi jelentésétől. 

A Lett Köztársaság megjegyzi, hogy az ilyen anyagi jogi jelentőségű terminológia következetlen és pontatlan használata jogbizonytalansághoz vezet és 

beláthatatlan következményeket okozhat. Nemcsak azért, mert az irányelv egyes nyelvi változatai közötti jogi párhuzam sérülésének kockázatával jár, 

hanem azért is, mert az irányelvnek a tagállamok nemzeti jogába való átültetésekor jogbizonytalanságot és diszkrepanciát eredményezhet a 

jogértelmezésben. Ez különösen problémásnak bizonyulhat a határokon átnyúló szolgáltatások, így többek között a lekérhető szolgáltatások és a 

videómegosztó platformok összefüggésében. 

A Lett Köztársaság megjegyzi, hogy a „to be established” kifejezés hasonló kontextusban fordul elő az Európai Unió működéséről szóló szerződés 49. 

cikkében, amelynek lett nyelvi változatában az „izveidot” kifejezés szerepel fordításként. Bár az „izveidot” terminus már közelebb áll a vállalkozás 

létesítésének jelentéséhez, inkább a „dibināt” (alapítani, létrehozni) terminus használatát javasoljuk, amely pontosabb fordítás, így nem idézhet elő 

téves értelmezést és jogbizonytalanságot. 

A Lett Köztársaság a terminológia következetes és helyes használatának biztosítása érdekében helyesbítési eljárást szándékozik kezdeményezni az 

irányelvre vonatkozóan. 
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Finnország, Hollandia és Írország együttes nyilatkozata 

Mi, az aláíró tagállamok rendkívül fontosnak tartjuk a digitális egységes piac előmozdítását, és elismerjük, hogy a megváltozott piaci körülményekre, a 
változó fogyasztói szokásokra és a technológiai fejlődésre tekintettel felül kell vizsgálni az audiovizuális szolgáltatásokra vonatkozó szabályozási 
keretet. 

A kiskorúak káros tartalommal szembeni védelme, csakúgy mint a polgárok gyűlöletszítással szembeni védelme önmagában legitim cél. Ahogyan 
azonban ez a tárgyalások során többször is elhangzott, az audiovizuális médiaszolgáltatásokról szóló irányelv nem a megfelelő keret a videómegosztó 
platformok szabályozására, mivel az irányelv hatálya egyebekben csak azokra az audiovizuális médiaszolgáltatásokra terjed ki, amelyek esetében a 
műsor tartalmát illetően a szolgáltatót terheli a szerkesztői felelősség. A videómegosztó platformokat illetően javasolt szabályozás nehezen 
ellenőrizhető, nem kívánatos egyéb hatásokkal járhat, és aránytalan adminisztratív terhet jelenthet. A videómegosztó platformok túlszabályozása 
helyett inkább a kritikus gondolkodás, a médiaműveltség és a médiával kapcsolatos oktatás tagállamokbeli előmozdítására kellene nagy hangsúlyt 
helyezni. 

Úgy véljük, hogy az egyértelműség hiánya, amelyhez a hatásvizsgálatok és egy szilárd tudományos alap hiánya is társul, alááshatja azt a 
jogbiztonságot, amelyre a szabályozóknak és az ágazatnak szükségük van ahhoz, hogy egyértelműen, következetesen és hatékonyan végrehajtsák a 
rendelkezéseket, illetve amely nélkülözhetetlen az ágazati innovációhoz. Emellett fennáll a veszélye annak is, hogy az irányelv akadályozza az európai 
polgárokat az alapvető jogaiknak, mindenekelőtt a véleménynyilvánítás szabadságának a gyakorlásában. 

A javaslatról folytatott tárgyalások alkalmával már ismertetett és a fentebb vázolt indokok miatt az irányelv ellen fogunk szavazni annak a Coreper 
2018. október 24-i ülésén „I” napirendi pont keretében, illetve a Tanács 2018. november 6-i ülésén „A” napirendi pont keretében való elfogadása során 
(PE-CONS 33/18). Finnország, Hollandia és Írország kéri a Tanács Főtitkárságát, hogy az említett két ülés jegyzőkönyvében rögzítse ezt a 
nyilatkozatot. 

Irányelv a választható fordított adózási mechanizmus és a gyorsreagálási 
mechanizmus alkalmazási időszakának meghosszabbításáról (héa) 
A Tanács (EU) 2018/1695 irányelve (2018. november 6.) a közös 
hozzáadottértékadó-rendszerről szóló 2006/112/EK irányelvnek a bizonyos 
csalásra alkalmas termékek értékesítése és szolgáltatások nyújtása esetén 
alkalmazott válaszható fordított adózás, valamint a héacsalás elleni 
gyorsreagálási mechanizmus alkalmazási időszaka tekintetében történő 
módosításáról 
HL L 282., 2018.11.12., 5. o. 

12033/18 egyhangúság valamennyi tagállam 
mellette 

Irányelv az elektronikus kiadványokra vonatkozó héamértékekről 
A Tanács (EU) 2018/1713 irányelve (2018. november 6.) a 2006/112/EK 
irányelvnek a könyvekre, újságokra és folyóiratokra alkalmazott 
hozzáadottértékadó-mérték tekintetében történő módosításáról 
HL L 286., 2018.11.14., 20. o. 

12657/18 egyhangúság valamennyi tagállam 
mellette 
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NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács határozata a Lietuvos bankas külső könyvvizsgálóinak jóváhagyásáról 

A Tanács (EU) 2018/1664 határozata (2018. november 6.) a nemzeti központi bankok külső 

könyvvizsgálóiról szóló 1999/70/EK határozatnak a Lietuvos bankas külső könyvvizsgálói tekintetében 

történő módosításáról 

HL L 278., 2018.11.8., 22. o. 

13067/18 

 

A Tanács végrehajtási határozata Szlovénia arra történő felhatalmazásáról, hogy a továbbiakban is 

biztosíthassa a héa alóli mentességet a legfeljebb 50 000 EUR összegű éves árbevétellel rendelkező 

adóalanyok részére 

A Tanács (EU) 2018/1700 végrehajtási határozata (2018. november 6.) a Szlovén Köztársaságnak a 

közös hozzáadottértékadó-rendszerről szóló 2006/112/EK irányelv 287. cikkétől eltérő különös 

intézkedés bevezetésére történő felhatalmazásáról szóló 2013/54/EU végrehajtási határozat 

módosításáról 

HL L 285., 2018.11.13., 78. o. 

12984/18 

Következtetések a terrorizmushoz vezető radikalizáció kezeléséről szóló 13/2018. sz. számvevőszéki 

különjelentésről 

A Tanács következtetései az Európai Számvevőszék „A terrorizmushoz vezető radikalizáció kezelése: a 

Bizottság megfelelően reagált a tagállamok szükségleteire, de hiányosságok mutatkoztak a koordináció 

és az értékelés terén” című, 13/2018. sz. különjelentéséről 

13901/18 

A schengeni értékelés szerinti ajánlás – Horvátország, a külső határ igazgatása 

A Tanács végrehajtási határozata a schengeni vívmányok alkalmazásához szükséges feltételek 

Horvátország általi teljesítésének 2017. évi értékelése (ismételt látogatás) során a külső határ igazgatása 

terén feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó ajánlásról 

13902/18 

Korlátozó intézkedések Venezuelával szemben – felülvizsgálat – határozat és végrehajtási rendelet 

A Tanács (KKBP) 2018/1656 határozata (2018. november 6.) a venezuelai helyzetre tekintettel hozott 

korlátozó intézkedésekről szóló (KKBP) 2017/2074 határozat módosításáról 

HL L 276., 2018.11.7., 10. o. 

13014/18 
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Korlátozó intézkedések Venezuelával szemben – felülvizsgálat – határozat és végrehajtási rendelet 

A Tanács (EU) 2018/1653 végrehajtási rendelete (2018. november 6.) a venezuelai helyzetre tekintettel 

hozott korlátozó intézkedésekről szóló (EU) 2017/2063 rendelet végrehajtásáról 

HL L 276., 2018.11.7., 1. o. 

13016/18 

 

 

Korlátozó intézkedések a Koreai Népi Demokratikus Köztársasággal szemben – ENSZ-határozat 

átültetése – végrehajtási határozat és rendelet 

A Tanács (KKBP) 2018/1657 végrehajtási határozata (2018. november 6.) a Koreai Népi Demokratikus 

Köztársasággal szembeni korlátozó intézkedésekről szóló (KKBP) 2016/849 határozat végrehajtásáról 

HL L 276., 2018.11.7., 12. o. 

13089/18 

 

 

Korlátozó intézkedések a Koreai Népi Demokratikus Köztársasággal szemben – ENSZ-határozat 

átültetése – végrehajtási határozat és rendelet 

A Tanács (EU) 2018/1654 végrehajtási rendelete (2018. november 6.) a Koreai Népi Demokratikus 

Köztársasággal szembeni korlátozó intézkedésekről szóló (EU) 2017/1509 rendelet végrehajtásáról 

HL L 276., 2018.11.7., 3. o. 

13092/18 

 

 

Európai Biztonsági és Védelmi Főiskola – 2019. évi költségvetés – határozat 

A Tanács (KKBP) 2018/1655 határozata (2018. november 6.) az Európai Biztonsági és Védelmi 

Főiskola (EBVF) létrehozásáról szóló (KKBP) 2016/2382 határozat módosításáról 

HL L 276., 2018.11.7., 9. o. 

12652/18 

 

Exporthitelek – A Tanács határozata az Európai Unió nevében a hivatalosan támogatott 

exporthitelekről szóló megállapodás részes felei találkozóján a vasútra vonatkozóan képviselendő 

álláspontról 

A Tanács határozata az Európai Unió nevében a hivatalosan támogatott exporthitelekről szóló 

megállapodás részes felei találkozójának a 140. ülésén a hivatalosan támogatott exporthitelekről szóló 

megállapodás V. melléklete hatályának kiterjesztésére vonatkozó határozat elfogadása tekintetében 

képviselendő álláspontról 

11447/18 
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Exporthitelek – A Tanács határozata az Európai Unió nevében a hivatalosan támogatott 

exporthitelekről szóló megállapodás részes felei találkozóján Törökországra vonatkozóan képviselendő 

álláspontról 

A Tanács határozata a hivatalosan támogatott exporthitelekről szóló megállapodás részes feleinek 

találkozóján az Európai Unió által képviselendő álláspontról 

11957/18 

A Ciprusi Köztársaság nyilatkozata 

Ciprusnak nem áll módjában hozzájárulnia ahhoz a tanácsi határozati javaslathoz, amelynek tárgya Törökország arra irányuló kérelme, hogy a 

hivatalosan támogatott exporthitelekről szóló [OECD-]megállapodás részes felévé válhasson. Ennek okai a következők: 

A török csatlakozási tárgyalások tárgyalási kerete értelmében, amelyet a Tanács 2005 októberében egyhangúlag elfogadott, Törökországnak többek 

között „a harmadik országok irányában folytatott politikáját és a nemzetközi szervezeteken belül képviselt álláspontjait (beleértve az Unió valamennyi 

tagállamának az adott szervezetekben vagy megállapodásokban való tagságával kapcsolatosakat is) fokozatosan össze kell hangolnia az Unió és 

tagállamai által elfogadott politikákkal és álláspontokkal.” 

Törökország ezt a kötelezettséget nyilvánvalóan megsérti azzal a politikájával, hogy módszeresen megvétózza Ciprus több nemzetközi szervezetbe, 

köztük a Gazdasági Együttműködési és Fejlesztési Szervezetbe (OECD) való felvételi kérelmét. Konkrétan Törökország 1995 óta folyamatosan 

megvétózza Ciprus OECD-tagság iránti kérelmét. Az EU többszöri felszólítása ellenére Törökország álláspontja továbbra is az, hogy politikai alapon 

kizárjon egy uniós tagállamot, akadályozva ezáltal az OECD zavartalan működését. 

Emellett a tárgyalási keret és az EU-val létrejött, 2008. februári felülvizsgált csatlakozási partnerség egyaránt arra szólítja fel Törökországot, hogy 

teljeskörűen és megkülönböztetésmentes módon hajtsa végre a vámunió kiegészítő jegyzőkönyvét, és tegyen lépéseket annak érdekében, hogy 

kapcsolatait normalizálja az összes uniós tagállammal, köztük a Ciprusi Köztársasággal is. 

Emlékeztetni kell arra is, hogy a 2005. szeptember 21-i nyilatkozatban foglaltak szerint Törökországnak a csatlakozási folyamat részeként az összes 

uniós tagállamot – köztük a Ciprusi Köztársaságot is – el kell ismernie. 

A fent vázolt egyértelmű kötelezettségek és az EU ez irányú többszöri felszólítása ellenére Törökország továbbra is ellenzi Ciprus nemzetközi 

szervezetekben, köztük az OECD-ben való tagságát, a Ciprusi Köztársaság tekintetében megtagadja a kiegészítő jegyzőkönyv végrehajtását, és nem tett 

lépéseket a Ciprusi Köztársasággal fennálló kapcsolatainak normalizálása érdekében. 

Az említett okokból és figyelembe véve, hogy Törökország nyilvánvalóan és folyamatosan megsérti az EU-val és annak tagállamaival szemben 

fennálló kötelezettségeit, a Ciprusi Köztársaság kénytelen a szóban forgó tanácsi határozat elfogadása ellen szavazni. 
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A Tanács határozata az EU és Ausztrália közötti keretmegállapodás által létrehozott vegyes 

bizottságban a vegyes bizottság eljárási szabályzatának elfogadásával kapcsolatban képviselendő uniós 

álláspontról 

A Tanács (EU) 2018/1714 határozata (2018. november 6.) az egyrészről az Európai Unió és annak 

tagállamai, másrészről Ausztrália közötti keretmegállapodás által létrehozott vegyes bizottságban a 

vegyes bizottság eljárási szabályzatának elfogadása, valamint albizottságai és munkacsoportjai 

feladatmeghatározásának elfogadása tekintetében az Európai Unió által képviselendő álláspontról 

HL L 286., 2018.11.14., 22. o. 

12606/18 

A Tanács határozata a szakmai képesítésekre vonatkozó CESNI-szabványok tervezete tekintetében 

képviselendő uniós álláspontról 

A Tanács (EU) 2018/1663 határozata (2018. november 6.) a belvízi hajózási szabványok kidolgozásáért 

felelős európai bizottságban és a Rajnai Hajózási Központi Bizottságban a belvízi hajózási szakmai 

képesítésekre vonatkozó európai szabványok elfogadásával kapcsolatban az Európai Unió által 

képviselendő álláspontról 

HL L 278., 2018.11.8., 20. o. 

12437/18 

A Tanács határozata a műszaki követelményekre vonatkozó CESNI-szabványok tervezete tekintetében 

képviselendő uniós álláspontról 

A Tanács (EU) 2018/1697 határozata (2018. november 6.) a belvízi hajózási szabványok kidolgozásáért 

felelős európai bizottságban és a Rajnai Hajózási Központi Bizottságban a belvízi hajók műszaki 

követelményeiről szóló szabványok elfogadásával kapcsolatban az Európai Unió által képviselendő 

álláspontról 

HL L 282., 2018.11.12., 13. o. 

13285/18 

A Tanács határozata az ENSZ EGB-ben képviselendő uniós álláspontról (2018. november) 

A TANÁCS HATÁROZATA az ENSZ Európai Gazdasági Bizottságának megfelelő bizottságaiban az 

ENSZ 3., 4., 6., 7., 11., 14., 16., 17., 19., 23., 24., 27., 29., 34., 37., 38., 43., 44., 46., 48., 50., 53., 60., 

67., 69., 70., 74., 77., 83., 86., 87., 91., 94., 95., 98., 99., 100., 101., 104., 105., 110., 112., 113., 119., 

121., 123., 128., 129, 132. és 137. számú előírásainak módosítására irányuló javaslatok, az ENSZ 9. 

számú globális műszaki előírásának módosítására irányuló javaslatok, valamint három új ENSZ-

előírásra irányuló javaslat tekintetében az Európai Unió nevében képviselendő álláspontról 

HL L 37., 2019.2.8., 120. o. 

13073/18 
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A Tanács határozata a Nemzetközi Szőlészeti és Borászati Szervezetben képviselendő uniós álláspontról 

(Uruguay, 2018. november 23.) 

A Tanács határozata a Nemzetközi Szőlészeti és Borászati Szervezet (OIV) 2018. november 23-án, 

Punta del Estében (Uruguay) tartandó 16. közgyűlése keretében elfogadandó egyes határozatok 

tekintetében az Unió által képviselendő álláspont meghatározásáról 

13163/18 

A Tanács határozata a földközi-tengeri térségben folytatott kutatási és innovációs partnerségre 

(PRIMA) vonatkozó tudományos és technológiai együttműködési megállapodásnak a Marokkói 

Királysággal való megkötéséről 

A Tanács határozata az Európai Unió és a Marokkói Királyság közötti, a Marokkói Királyságnak a 

földközi-tengeri térségben folytatott kutatási és innovációs partnerség (PRIMA) programban való 

részvételére vonatkozó feltételeket rögzítő tudományos és technológiai együttműködésről szóló 

megállapodás Unió nevében történő megkötéséről 

6534/18 

A Tanács következtetései az uniós statisztikákról 13865/18 

A Tanács következtetései az éghajlatváltozás elleni küzdelem finanszírozásáról – a COP24 előkészítése 13864/18 

Az Európai Unió Tanácsának 2018. november 9-én, Brüsszelben tartott 3647. ülése (Külügyek/Kereskedelem) 

JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 

SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

Az EBH székhelyének áthelyezése 

Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1717 rendelete (2018. november 

14.) az 1093/2010/EU rendeletnek az Európai Bankhatóság székhelye 

tekintetében történő módosításáról (EGT-vonatkozású szöveg) 

HL L 291., 2018.11.16., 1. o. 

39/18 minősített többség valamennyi tagállam 

mellette, kivéve: 

tartózkodott: UK 
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A Tanács nyilatkozata 

Emlékeztetve arra, hogy az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság elkötelezte magát a lojális és átlátható együttműködés mellett, továbbá az EMA 

és az EBH áthelyezése során követett eljárás tükrében, amely egyedi helyzetre vonatkozott és nem teremt precedenst az uniós ügynökségek 

székhelyének jövőbeli kiválasztására nézve, 

a Tanács emlékeztet a Szerződésekre, ugyanakkor elismeri, hogy az információcsere fokozása az ügynökségek székhelyének kiválasztásakor követendő 

jövőbeli eljárásoknak már a kezdeti szakaszában előnyt jelentene. 

Az ilyen korai információcsere megkönnyítené a három intézmény számára a Szerződésekben foglalt jogaik gyakorlását a vonatkozó eljárások során. 

A Tanács nyugtázza az Európai Parlamentnek a decentralizált ügynökségekről szóló 2012. évi együttes nyilatkozat és közös megközelítés mielőbbi 

felülvizsgálatára irányuló kérését. Ennek keretében első lépésként felkéri a Bizottságot, hogy 2019 áprilisáig készítsen mélyreható elemzést az együttes 

nyilatkozat és a közös megközelítés végrehajtásáról a decentralizált ügynökségek székhelyének kiválasztása tekintetében. Ez az elemzés kiindulási 

alapként szolgál majd a felülvizsgálati eljárás további lépéseinek mérlegeléséhez. 

Az EMA székhelyének áthelyezése 

Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1718 rendelete (2018. november 

14.) a 726/2004/EK rendeletnek az Európai Gyógyszerügynökség székhelye 

tekintetében történő módosításáról (EGT-vonatkozású szöveg) 

HL L 291., 2018.11.16., 3. o. 

40/18 minősített többség valamennyi tagállam 

mellette, kivéve: 

ellene szavazott: IT 

tartózkodott: UK 
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A Tanács nyilatkozata 

Emlékeztetve arra, hogy az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság elkötelezte magát a lojális és átlátható együttműködés mellett, továbbá az EMA 

és az EBH áthelyezése során követett eljárás tükrében, amely egyedi helyzetre vonatkozott és nem teremt precedenst az uniós ügynökségek 

székhelyének jövőbeli kiválasztására nézve, 

a Tanács emlékeztet a Szerződésekre, ugyanakkor elismeri, hogy az információcsere fokozása az ügynökségek székhelyének kiválasztásakor követendő 

jövőbeli eljárásoknak már a kezdeti szakaszában előnyt jelentene. 

Az ilyen korai információcsere megkönnyítené a három intézmény számára a Szerződésekben foglalt jogaik gyakorlását a vonatkozó eljárások során. 

A Tanács nyugtázza az Európai Parlamentnek a decentralizált ügynökségekről szóló 2012. évi együttes nyilatkozat és közös megközelítés mielőbbi 

felülvizsgálatára irányuló kérését. Ennek keretében első lépésként felkéri a Bizottságot, hogy 2019 áprilisáig készítsen mélyreható elemzést az együttes 

nyilatkozat és a közös megközelítés végrehajtásáról a decentralizált ügynökségek székhelyének kiválasztása tekintetében. Ez az elemzés kiindulási 

alapként szolgál majd a felülvizsgálati eljárás további lépéseinek mérlegeléséhez. 

Olaszország nyilatkozata 

Olaszországnak nem áll módjában támogatni a 726/2004/EK rendeletnek az Európai Gyógyszerügynökség székhelye tekintetében történő 

módosításáról szóló javaslatot. Amint az az Európai Unió Bíróságának 2018. január 30-án benyújtott keresetben (C-59/18. sz. ügy) szerepel, az olasz 

kormány megítélése szerint az Európai Unió Tanácsa „Általános Ügyek Tanácsának” ülése keretében 2017. november 20-án elfogadott határozat – 

amely kimondja, hogy az EMA új székhelye Amszterdamban lesz – a vizsgálati kötelezettség megsértése és a tények elferdítése miatt hatáskörrel való 

visszaélésnek minősül, tekintve, hogy az új amszterdami székhely jellemzőivel és az új épület átadására megszabott határidővel kapcsolatos 

információk pontatlanok és félrevezetők voltak. Ezt erősíti meg az a tény, hogy az új székhelyre (Vivaldi Épület) történő átköltözés jelenleg 2019. 

november 16-ára van beütemezve, szemben a holland ajánlatban és a bizottsági jelentésben eredetileg megadott 2019. április 1-jével. Ezen túlmenően 

az Ügynökség alaptevékenysége szempontjából kulcsfontosságú új konferenciaközpont nem készül el az eredetileg tervezett 2019. április 1-jei 

időpontra, hanem csupán az új épülettel azonos időpontban, vagyis 2019. november 16-án kerül átadásra. 
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Rendelet a közös rendelkezésekről szóló rendelet módosításáról: technikai 

kiigazítás (2018) (IFK) 

Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1719 rendelete (2018. november 

14.) az 1303/2013/EU rendeletnek a gazdasági, társadalmi és a területi 

kohéziót szolgáló források, valamint a beruházás a növekedésbe és a 

munkahelyteremtésbe célkitűzés számára biztosított források tekintetében 

történő módosításáról 

HL L 291., 2018.11.16., 5. o.  

57/18 minősített többség valamennyi tagállam 

mellette 

Eu-LISA-rendelet 

Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1726 rendelete (2018. november 

14.) a szabadságon, a biztonságon és a jog érvényesülésén alapuló térség 

nagyméretű IT-rendszereinek üzemeltetési igazgatását végző európai uniós 

ügynökségről (eu-LISA), az 1987/2006/EK rendelet és a 2007/533/IB tanácsi 

határozat módosításáról, valamint az 1077/2011/EU rendelet hatályon kívül 

helyezéséről 

HL L 295., 2018.11.21., 99. o. 

29/18 minősített többség valamennyi tagállam 

mellette, kivéve: 

tartózkodott: UK 

nem vett részt a 

szavazásban: DK, IE 

A Bizottság nyilatkozata 

A Bizottság sajnálja, hogy a társjogalkotók a szükséges indokolást mellőzve úgy döntöttek, hogy több ponton is eltérnek az Európai Parlament, az 

Európai Unió Tanácsa és az Európai Bizottság decentralizált ügynökségekről szóló együttes nyilatkozatában foglaltaktól. Ez különösen az EU-LISA 

ügyvezető igazgatójának kinevezésére és felmentésére irányuló eljárástól való eltérésekre vonatkozik – amelyeket nem indokoltak meg, és amelyek 

veszélyeztetik az Ügynökség autonómiáját –, valamint az ügyvezető igazgató megbízatásának automatikus meghosszabbítására. A Bizottság az 

Ügynökség átfogó értékelésére irányuló eljárásra figyelemmel is sajnálatosnak tartja az együttes nyilatkozattól való eltérést, mivel az befolyásolhatja a 

Bizottság függetlenségét az említett értékelés lefolytatása során. A Bizottság az érintettekkel folytatott általános konzultációs tevékenysége keretében 

konzultálni fog az igazgatótanáccsal. A Bizottság a megfelelő alkalommal értékelni fogja, hogy ezek az eltérések milyen hatást gyakorolnak az 

Ügynökség működésére. A szóban forgó eltérések más ügynökségek esetében nem szolgálhatnak precedensként. 

Rendelet az adatok szabad áramlásáról 

Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1807 rendelete (2018. november 

14.) a nem személyes adatok Európai Unióban való szabad áramlásának 

keretéről (EGT-vonatkozású szöveg) 

HL L 303., 2018.11.28., 59. o. 

53/18 minősített többség valamennyi tagállam 

mellette 
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Az Európai Unió Tanácsának 2018. november 12-én, Brüsszelben tartott 3648. ülése (Általános Ügyek) 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A schengeni értékelés szerinti ajánlás – Spanyolország, külső határok 

A Tanács végrehajtási határozata a schengeni vívmányok Spanyolország általi alkalmazásának 2017. 

évi értékelése során a külső határok igazgatása terén feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó 

ajánlásról 

13548/18 

A schengeni értékelés szerinti ajánlás – Svájc, külső határok 

A Tanács végrehajtási határozata a schengeni vívmányok Svájc általi alkalmazásának 2018. évi 

értékelése során a külső határ igazgatása terén feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó 

ajánlásról 

13550/18 

A Tanács határozata az EFA-hozzájárulásokról: 2020-as felső határ, 2019-es éves összeg, 2019-es első 

részlet, 2021–2022-es előrejelzés 

A Tanács (EU) 2018/1715 határozata (2018. november 12.) a tagállamok által az Európai Fejlesztési 

Alapba fizetendő, a 2020-ra vonatkozó felső határt, a 2019-ben fizetendő éves összeget, a 2019. évi első 

részletet és a 2021-ben és 2022-ben fizetendő hozzájárulások várható éves összegeire vonatkozó 

indikatív, nem kötelező erejű előrejelzést is magában foglaló pénzügyi hozzájárulásokról 

HL L 286., 2018.11.14., 30. o. 

13344/18 

Az Egyesült Királyság nyilatkozata 

Az Egyesült Királyság továbbra is választ vár a politikai szinten augusztusban, többek között a nemzetközi fejlesztési miniszter által 2018. augusztus 

23-án a Bizottságnak címzett levélben felvetett azon aggodalmakra, hogy hogyan kezelik az egyesült királyságbeli szervezeteket az uniós programokra 

vonatkozó szerződések odaítélésére irányuló eljárásokon. Ez a kérdés meghatározó jelentőségű és szükségtelen kedvezőtlen következményekkel jár a 

folyamatban lévő és a tervezett fejlesztési programozás tekintetében. A Bizottság intézkedései miatt – mivel azok eltántorítják az egyesült királyságbeli 

szervezeteket attól, hogy ajánlatot tegyenek a programok végrehajtására – fennáll annak a kockázata, hogy az uniós fejlesztési támogatás 

kedvezményezettjei nem férnek hozzá a nyílt és tisztességes verseny keretében kiválasztott lehető legjobb szakértelemhez. Kötelességünk beszámolni 

az Egyesült Királyság parlamentjének arról, hogy az Egyesült Királyság által nyújtott külföldi fejlesztési támogatás felhasználása hatékonyan és a 

gazdaságilag legelőnyösebb módon történt-e, és ez érvényes az e támogatást biztosító partnereinkre is. A Bizottságtól kért biztosítékokra várva az 

Egyesült Királyság kormánya nem tudja megszavazni az Európai Fejlesztési Alapba fizetendő hozzájárulásokról szóló tanácsi határozatot. 
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A Tanács határozata a higanyról szóló Minamata egyezmény részes feleinek 2. konferenciáján 

képviselendő uniós álláspontról 

A Tanács (EU) 2018/1730 határozata (2018. november 12.) a higanyról szóló Minamata egyezmény 

részes felei konferenciájának második ülésén az egyezmény 10. cikkének (2) és (3) bekezdésében 

említett, a higanytartalmú hulladékoktól eltekintve a higany környezetkímélő átmeneti tárolására 

vonatkozó iránymutatások elfogadása tekintetében az Európai Unió nevében képviselendő álláspontról 

HL L 288., 2018.11.16., 7. o. 

13416/18 

Az Európai Unió Tanácsának 2018. november 19-én, Brüsszelben tartott 3651. ülése (Mezőgazdaság és Halászat) 

JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 

SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

Schengeni Információs Rendszer (SIS): SIS visszaküldési rendelet 

Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1860 rendelete (2018. november 

28.) a Schengeni Információs Rendszernek a jogellenesen tartózkodó 

harmadik országbeli állampolgárok visszaküldése céljából történő 

használatáról 

HL L 312., 2018.12.7., 1. o. 

34/18 minősített többség valamennyi tagállam 

mellette, kivéve: 

nem vett részt a 

szavazásban: DK, IE, UK 

A Tanács nyilatkozata 

a SIS és az egyéb információs rendszerek közötti szinergiákról 

A Tanács szerint az uniós szinten működő érintett információs rendszerek révén már rendelkezésre álló adatoknak a Schengeni Információs Rendszer 

céljaira történő optimális felhasználása megkönnyítheti a tagállami hatóságok munkáját és csökkentheti az adminisztratív terheket. A Schengeni 

Információs Rendszer és a majdani határregisztrációs rendszer közötti szinergiák például elősegíthetik és meggyorsíthatják az információcserét 

elsősorban, de nem kizárólag az olyan találatok esetén, amelyek a tagállamok külső határait átlépő harmadik országbeli állampolgárokra vonatkozóan a 

SIS-be bevitt, kiutasításra vonatkozó figyelmeztető jelzésekkel kapcsolatosak, tehát számottevő előnyökkel járhat egy automatizált találatjelentő 

mechanizmus kialakítása az említett rendszerek között. 

A Tanács ezért felkéri az Európai Bizottságot, hogy az interoperabilitással összefüggésben jelenleg tárgyalt szinergiákon túl mielőbb térképezze fel 

egyfelől a Schengeni Információs Rendszer, másfelől a bel- és igazságügy területén működő egyéb érintett uniós információs rendszerek, köztük 

különösen az Eurodac és a majdani határregisztrációs rendszer közötti lehetséges szinergiákat. 
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Belgium nyilatkozata 

Belgium üdvözli a SIS-re vonatkozó három jogi aktussal kapcsolatban létrejött politikai megállapodás megerősítését. A Schengeni Információs 

Rendszer harmadik generációja javítani fog a rendszer működésén, hozzájárulva ezáltal a tagállamok belső biztonságának növeléséhez. 

A SIS nagyívű céljainak és új funkcióinak végrehajtása még várat magára a tagállamokban. Ehhez jelentős mértékű előkészítő munkára lesz szükség. 

Konkrétan a SIS visszaküldés céljából történő használatáról szóló rendelet esetében Belgiumnak fel kell készülnie arra, hogy évente közel 35 000 

kiutasítási határozatot rögzítsen a Schengeni Információs Rendszerben. Mivel egy teljesen új funkcióról van szó, Belgium szívesebben vette volna, ha 

több idő áll a rendelkezésére ennek az új kötelezettségnek a teljesítésére. Sajnálatát fejezi ki amiatt is, hogy a működés megkezdésére vonatkozó 

jelenlegi rendelkezések a BIZ számára előírják, hogy a szükséges feltételek teljesítésére határidőt állapítson meg, amely a rendeletek hatálybalépésétől 

számított három év. Amennyiben az említett feltételek a hároméves határidőn belül nem teljesülnek, a BIZ-nek jogalkotási javaslatot kell benyújtania e 

rendelkezések módosítása céljából. Belgium úgy véli, hogy a menekültügy és migráció területén korábban létrehozott információs rendszerek 

(mindenekelőtt a SIS II) működésbe lépésével kapcsolatban szerzett tapasztalatokat és levont tanulságokat figyelembe véve jobb lett volna 

rugalmasabb megoldást találni arra, hogy a működés megkezdésének tervezett időpontjától el lehessen térni, ha a feltételeket nem sikerül időben 

teljesíteni. 

Schengeni Információs Rendszer (SIS): SIS határforgalom-ellenőrzési rendelet 

Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1861 rendelete (2018. november 

28.) a határforgalom-ellenőrzés terén a Schengeni Információs Rendszer (SIS) 

létrehozásáról, működéséről és használatáról, a Schengeni Megállapodás 

végrehajtásáról szóló egyezmény módosításáról, valamint az 1987/2006/EK 

rendelet módosításáról és hatályon kívül helyezéséről 

HL L 312., 2018.12.7., 14. o. 

35/18 minősített többség valamennyi tagállam 

mellette, kivéve: 

nem vett részt a 

szavazásban: DK, IE, UK 

Schengeni Információs Rendszer (SIS): SIS rendőrségi együttműködési 

rendelet 

Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1862 rendelete (2018. november 

28.) a rendőrségi együttműködés és a büntetőügyekben folytatott igazságügyi 

együttműködés terén a Schengeni Információs Rendszer (SIS) létrehozásáról, 

működéséről és használatáról, a 2007/533/IB tanácsi határozat módosításáról 

és hatályon kívül helyezéséről, valamint az 1986/2006/EK európai parlamenti 

és tanácsi rendelet és a 2010/261/EU bizottsági határozat hatályon kívül 

helyezéséről 

HL L 312., 2018.12.7., 56. o. 

36/18 minősített többség valamennyi tagállam 

mellette, kivéve: 

nem vett részt a 

szavazásban: DK 
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NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács határozata a járművek személyzetének munkájáról szóló európai megállapodásra (AETR-

megállapodás) vonatkozó uniós álláspontról 

A Tanács (EU) 2018/1926 határozata (2018. november 19.) az Egyesült Nemzetek Európai Gazdasági 

Bizottságának a nemzetközi közúti fuvarozást végző járművek személyzetének munkájáról szóló 

európai megállapodással foglalkozó szakértői csoportján belül az Európai Unió nevében képviselendő 

álláspontról 

HL L 313., 2018.12.10., 13. o. 

13711/18 

 

A Tanács határozata a Nemzetközi Olívatanácsban (IOC) képviselendő uniós álláspontról 

A Tanács határozata az Európai Unió nevében a Nemzetközi Olívatanács (IOC) tagjainak tanácsában 

képviselendő álláspontról és Szíria kormányának az olívaolajról és az étkezési olajbogyóról szóló 2015. 

évi nemzetközi megállapodáshoz való csatlakozásának feltételeiről 

 

13778/18 

A Tanács határozata a kereskedelmi formációban ülésező EU–Ukrajna Társulási Bizottságban 

képviselendő uniós álláspontról 

A Tanács határozata az egyrészről az Európai Unió, az Európai Atomenergia-közösség és tagállamaik, 

másrészről Ukrajna közötti társulási megállapodás által létrehozott, kereskedelmi formációban ülésező 

Társulási Bizottságban az Európai Unió nevében képviselendő álláspontról 

HL L 298., 2018.11.23., 11. o. 

13499/18 

Prümi határozatok: A Tanács végrehajtási határozata a DNS-adatokra vonatkozó, Írországgal való 

automatizált adatcsere megindításáról 

A Tanács (EU) 2018/1801 végrehajtási határozata (2018. november 19.) a DNS-adatokra vonatkozó, 

Írországgal való automatizált adatcsere megindításáról 

HL L 296., 2018.11.22., 31. o. 

11282/18 
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Prümi határozatok: A Tanács végrehajtási határozata a daktiloszkópiai adatokra vonatkozó, 
Írországgal való automatizált adatcsere megindításáról 
A Tanács (EU) 2018/1839 végrehajtási határozata (2018. november 19.) a daktiloszkópiai adatokra 
vonatkozó, Írországgal való automatizált adatcsere megindításáról 
HL L 298., 2018.11.23., 15. o. 

11265/18 
 

Prümi határozatok: A Tanács végrehajtási határozata a daktiloszkópiai adatokra vonatkozó, 
Horvátországgal való automatizált adatcsere megindításáról 
A Tanács (EU) 2018/1802 végrehajtási határozata (2018. november 19.) a daktiloszkópiai adatokra 
vonatkozó, Horvátországgal való automatizált adatcsere megindításáról 
HL L 296., 2018.11.22., 33. o. 

11284/18 

Az Európai Unió Tanácsának 2018. november 19-én, Brüsszelben tartott 3652. ülése (Külügyek) 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

Következtetések a polgári KBVP területére vonatkozó paktumról 
A Tanács és a tagállamok kormányainak a Tanács keretében ülésező képviselői által elfogadott 
következtetések a polgári KBVP területére vonatkozó paktum létrehozásáról 

14305/18 

Állandó strukturált együttműködés (PESCO) – a projektek listájának naprakésszé tétele – határozat 
A Tanács (KKPB) 2018/1797 határozata (2018. november 19.) a PESCO keretében kidolgozandó 
projektek listájának összeállításáról szóló (KKBP) 2018/340 határozat módosításáról és aktualizálásáról 
HL L 294., 2018.11.21., 18. o. 

13939/18 

A Tanács következtetései Etiópiáról 13960/18 

A Tanács következtetései Szudánról 13957/18 

A Tanács következtetései Afganisztánról 13823/18 

A Tanács következtetései Pakisztánról 13824/18 

Következtetések a tiltott tűzfegyverek, kézi- és könnyűfegyverek, valamint az azokhoz szükséges lőszerek 
elleni uniós stratégiáról 
A Tanács következtetései a tiltott tűzfegyverek, kézi- és könnyűfegyverek, valamint az azokhoz 
szükséges lőszerek elleni uniós stratégia elfogadásáról 

13581/18 
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A Tanács következtetései a vízdiplomáciáról 13991/18 

Küzdelem a kézi- és könnyűfegyverek tiltott kereskedelme és azok elterjedése ellen az Arab Liga 
tagállamaiban – határozat 
A Tanács (KKBP) 2018/1789 határozata (2018. november 19.) a kézi- és könnyűfegyverek tiltott 
kereskedelme, valamint elterjedése ellen az Arab Államok Ligájának tagállamaiban folytatott küzdelem 
támogatásáról 
HL L 293., 2018.11.20., 24. o. 

13273/18 

A SEESAC támogatása nyugat-balkáni illegális fegyverkereskedelem elleni küzdelem regionális 
menetrendjének végrehajtásában – határozat 
A Tanács (KKBP) 2018/1788 határozata (2018. november 19.) a Kézi- és Könnyűfegyvereket 
Ellenőrző Délkelet- és Kelet-európai Központnak (SEESAC) a nyugat-balkáni tiltott 
fegyverkereskedelem elleni küzdelemre vonatkozó regionális ütemterv végrehajtásában történő 
támogatásáról 
HL L 293., 2018.11.20., 11. o. 

12975/18 

EUTM Szomália – módosítás és meghosszabbítás – határozat 
A Tanács (KKBP) 2018/1787 határozata (2018. november 19.) az Európai Uniónak a szomáliai 
biztonsági erők kiképzéséhez hozzájáruló katonai missziójáról szóló 2010/96/KKBP határozat 
módosításáról és meghosszabbításáról 
HL L 293., 2018.11.20., 9. o. 

12148/18 

A Tanács határozata az EURATOM/KEDO megállapodás Bizottság általi megkötésének 
jóváhagyásáról 
A Tanács határozata az Európai Atomenergia-közösség (Euratom) és a Koreai-félszigeti 
Energiafejlesztési Szervezet (KEDO) közötti megállapodás Európai Bizottság általi megkötésének 
jóváhagyásáról 

13261/18 

A Tanács határozata az EURATOM/KEDO megállapodás Bizottság általi megkötésének 
jóváhagyásáról (visszamenőleges hatály) 
A TANÁCS HATÁROZATA az Európai Atomenergia-közösség (Euratom) és a Koreai-félszigeti 
Energiafejlesztési Szervezet (KEDO) közötti megállapodás Európai Bizottság általi megkötésének 
jóváhagyásáról 

13263/18 

A Tanács következtetései: biztonság és védelem az EU globális stratégiájának összefüggésében 13978/18 
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Az Európai Unió Tanácsának 2018. november 26-án és 27-én, Brüsszelben tartott 3653. ülése (Oktatás, Ifjúság, Kultúra és Sport) 

JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 

SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

Rendelet a gyógyszeres takarmányról 

Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2019/4 rendelete (2018. december 

11.) a gyógyszeres takarmányok előállításáról, forgalomba hozataláról és 

felhasználásáról, a 183/2005/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet 

módosításáról, valamint a 90/167/EGK tanácsi irányelv hatályon kívül 

helyezéséről (EGT-vonatkozású szöveg) 

HL L 4., 2019.1.7., 1. o. 

43/18 minősített többség valamennyi tagállam 

mellette 

 

Ausztria nyilatkozata 

Tekintettel a rendelet célkitűzésére, amely az emberi egészség magas szintű védelme, Ausztria fel kívánja hívni a figyelmet az alábbiakra: 

Az állatgyógyászati készítményeknek az etetőn keresztüli alkalmazását azokra az esetekre kell korlátozni, amikor azt sajátos helyzet (pl. betegség) teszi 

indokolttá. 

A szubszidiaritás érdekében a gyógyszeres takarmányok előállításáról, forgalomba hozataláról és felhasználásáról szóló új rendelettel összhangban 

lehetővé kell tenni azoknak a meglévő nemzeti ellenőrzési rendszereknek a megtartását, amelyek a gyógyszeres takarmányoknak a gazdaságokban 

történő közvetlen felhasználására vonatkoznak, amely Ausztriában a bejelentett telepi keverők körében elterjedt gyakorlat. 

Az elsősorban a családi gazdaságokban folytatott kisléptékű mezőgazdasági termelés sajátos igényeinek figyelembevétele érdekében biztosítani kell, 

hogy a gyógyszeres takarmányok előállítására vonatkozó követelmények végrehajtása a telepi keverők számára megvalósítható és gyakorlati 

szempontból kivitelezhető legyen. Ausztriában bevett gyakorlatnak számít, hogy a gyógyszeres takarmányokat az erre a célra kiképzett gazdálkodók 

állatorvosi felügyelet mellett maguk állítják elő és alkalmazzák, amely számos kockázat minimálisra csökkentését teszi lehetővé, mivel a 

gyógyszereket így ott és olyan mennyiségben alkalmazzák, ahol és amennyiben feltétlenül szükséges. 
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Rendelet az állatgyógyászati készítményekről 

Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2019/6 rendelete (2018. december 

11.) az állatgyógyászati készítményekről és a 2001/82/EK irányelv hatályon 

kívül helyezéséről (EGT-vonatkozású szöveg) 

HL L 4., 2019.1.7., 43. o. 

45/18 minősített többség valamennyi tagállam 

mellette, kivéve: 

tartózkodott: CZ 

A Bizottság nyilatkozata 

Az állatgyógyászati készítményekről szóló új uniós rendelet előírja a tagállamok számára az antimikrobiális állatgyógyászati készítmények eladására és 

felhasználására vonatkozó adatok gyűjtését. A Bizottság megítélése szerint ezekre az adatokra nagy szükség van az antimikrobiális rezisztencia (AMR) 

kialakulására és terjedésére hatással lévő kockázatok és az antimikrobiális szerek használatában tetten érhető tendenciák azonosítása, valamint a 

megfelelő szakpolitikai intézkedések meghozatala és végrehajtásuk hatékonyságának értékelése érdekében. Noha e jogi kötelezettség végrehajtásában 

fokozatos, többlépcsős megközelítés érvényesül, az mégis jelentős adminisztratív, humán és pénzügyi erőforrások mozgósítását teszi szükségessé. 

Az antimikrobiális rezisztencia leküzdése érdekében kialakított, egységes egészségügyi megközelítés szerinti európai cselekvési terv elismeri, hogy a 

tartós eredmények elérése és a szükséges lendület biztosítása érdekében fontos az AMR-rel (többek között az állatgyógyászati készítmények 

alkalmazásával) kapcsolatos uniós jogszabályok megfelelő végrehajtása. Ezzel összefüggésben a Bizottság az említett cselekvési tervben elkötelezte 

magát amellett, hogy támogatja a tagállamokat az uniós szabályok végrehajtásában, egyebek mellett Strukturálisreform-támogató Szolgálatán keresztül 

technikai segítséget nyújtva az AMR leküzdésére szolgáló szakpolitikák végrehajtásához. 

Ezenfelül a Bizottság meg fogja vizsgálni, hogy a jövőbeli többéves uniós pénzügyi keret szerinti javaslatokkal összhangban van-e lehetőség a 

tagállamok adatgyűjtési tevékenységének támogatására. 
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A Cseh Köztársaság nyilatkozata 

A Cseh Köztársaság egyetért azzal, hogy a jelenleg hatályos 2001/82/EK irányelv aktualizálása az állatgyógyászati készítményekről szóló 

rendelettervezetről folytatott tárgyalások megkezdése előtt az Európai Bizottság által meghatározott célok és elvek teljes körű és észszerűen elvárható 

tiszteletben tartása mellett előnyös lenne. 

A Cseh Köztársaság emellett határozottan támogatja az antimikrobiális rezisztenciával összefüggő kockázatok visszaszorítására irányuló célkitűzést. 

Mindazonáltal mivel az új jogszabály nem biztosítja a – többek között az antimikrobiális szerek korlátozott használati feltételeire vonatkozó – uniós 

előírások harmadik országok általi betartását, az EU politikai üzenete az antimikrobiális rezisztencia elleni küzdelem melletti elkötelezettségével 

kapcsolatban jelentősen meggyengül, az uniós termelők pedig versenyhátrányba kerülnek a harmadik országbeli termelőkkel szemben. Ezenfelül, a 

tagállamok számára nyújtandó rugalmasság azon a téren, hogy – különösen a kis piacokon – biztosítsák az antimikrobiális szerek helyettesítésére 

alkalmazható alternatívák rendelkezésre állását, valamint a régi, hagyományos állatgyógyászati készítmények jövőbeli rendelkezésre állásával 

összefüggő kockázatok további kulcsfontosságú kérdéseket vetnek fel az új rendelettel kapcsolatban. 

A Cseh Köztársaság véleménye szerint a javaslat mind az állami költségvetések, mind a magánvállalkozások esetében növeli majd az adminisztratív és 

az ahhoz társuló pénzügyi terheket. Kezd nyilvánvalóvá válni, hogy a rendelet végrehajtása a vártnál költségesebb lesz. Az új rendelet a rugalmasságot 

– és következésképpen az innovációt is – visszaszorítja majd, aminek következtében a cseh piacon hiány léphet fel az állatgyógyászati 

készítményekből. 

A szövegben továbbá olyan nyilvánvaló hibák fordulnak elő, amelyek kihathatnak a fogyasztók biztonságára. 

A Cseh Köztársaság sajnálatát fejezi ki azzal kapcsolatban, hogy az új rendelet jóváhagyása azt jelenti, nem tartjuk tiszteletben az eredetileg 

megfogalmazott és szem előtt tartandó elveket. 

A Cseh Köztársaság ezért továbbra is a COREPER keretében a (2018. júniusi) háromoldalú egyeztető eljárás után kialakított álláspontját képviseli, és 

tartózkodik a szavazás során. 
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Németország nyilatkozata 

Németország az alábbi észrevételeket fűzi a jelenlegi dokumentumban (PE-CONS 45/18) szereplő szövegváltozat 73–81. cikkeihez: 

Az állatgyógyászati készítményekről szóló európai parlamenti és tanácsi rendeletre irányuló javaslatnak a PE-CONS 45/18 dokumentumban foglalt 

végleges változata alapvetően kiegyensúlyozott átfogó eredményt tükröz, hiszen számos fontos kérdésben jött létre megállapodás. Németország 

ugyanakkor aggodalmát fejezi ki azzal kapcsolatban, hogy az állatgyógyászati készítményekre vonatkozó farmakovigilancia terén a hangsúlyt a 

forgalombahozatali engedély jogosultja által végzett jelzéskezelési eljárás kapja, a jelenlegi rendelkezések pedig nem maradnak érvényben. Ez 

különösen az alábbiakat érinti: 

– az időszakos gyógyszerbiztonsági jelentések megszüntetése, 

– a gyógyászati készítmények súlyos nemkívánatos hatásainak bejelentésére rendelkezésre álló idő meghosszabbítása, valamint 

– a különbségtétel hiánya a gyógyászati készítmények nemkívánatos hatásainak súlyossága tekintetében. 

Mivel azonban a tárgyalások általánosságban véve előrelépéshez vezettek, Németországot a fennmaradó aggályai nem gátolják meg abban, hogy 

egyetértését adja a végső kompromisszumos szöveghez. 

Rendelet a 726/2004/EK rendeletnek az állatgyógyászati készítményekről szóló 

jogszabálycsomag részeként történő módosításáról 

Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2019/5 rendelete (2018. december 

11.) az emberi, illetve állatgyógyászati felhasználásra szánt gyógyszerek 

engedélyezésére és felügyeletére vonatkozó közösségi eljárások 

meghatározásáról és az Európai Gyógyszerügynökség létrehozásáról szóló 

726/2004/EK rendelet, a gyermekgyógyászati felhasználásra szánt 

gyógyszerkészítményekről szóló 1901/2006/EK rendelet, valamint az emberi 

felhasználásra szánt gyógyszerek közösségi kódexéről szóló 2001/83/EK 

irányelv módosításáról (EGT-vonatkozású szöveg) 

HL L 4., 2019.1.7., 24. o. 

44/18 minősített többség valamennyi tagállam 

mellette 
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A Bizottság nyilatkozata 

A Bizottság emlékeztet álláspontjára, amely szerint az EUMSZ 290. és 291. cikke alapján a Bizottságra ruházott felhatalmazások kiigazítása során nem 

minősül megfelelő jogalkotási technikának olyan átmeneti rendelkezések elfogadása, amelyek kimondják, hogy az említett felhatalmazások alapján 

korábban elfogadott bizottsági jogi aktusok mindaddig alkalmazandók, amíg hatályon kívül nem helyezik őket. A Bizottság véleménye szerint ezek a 

rendelkezések evidenciákat tartalmaznak, és nincsenek összhangban más jogalkotási aktusokkal, ezáltal szélesebb körben jogbizonytalansághoz 

vezetnének. 

A Bizottság sajnálatát fejezi ki, hogy a 2001/83/EK irányelvben és az 1901/2006/EK rendeletben foglalt, ellenőrzéssel történő szabályozási bizottsági 

eljárásra vonatkozó, meglévő felhatalmazásoknak csak egy részét hozzák összhangba ezen az eszközön belül, míg a felhatalmazások fennmaradó 

részének összehangolására az „átfogó” összehangolási javaslattal (COM(2016) 799) összefüggő tárgyalások keretében kerül majd sor. A Bizottság 

nézete szerint egy teljes körű jogharmonizációnak kellett volna létrejönnie a két eszköz közül az egyikben. 

A Tanács álláspontja a 6/2018. sz. költségvetés-módosítási tervezetről 

A Tanács határozata (2018. november 26.) az Európai Unió 2018-as pénzügyi 

évre vonatkozó 6. sz. költségvetés-módosítási tervezetéről szóló tanácsi 

álláspont elfogadásáról 

HL C 430., 2018.11.29., 1. o. 

13959/18 minősített többség valamennyi tagállam 

mellette 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

Következtetések a nagy sebességű vasútról szóló, 19/2018. sz. európai számvevőszéki jelentésről (a 

Számvevőszék 19/2018. sz. különjelentése) 

A Tanács következtetései a „Nagy sebességű vasút Európában: az uniós hálózat hiánya rosszul működő 

mozaikot eredményez” című, 19/2018. sz. európai számvevőszéki különjelentésről 

14757/18 

A Tanács határozata az Energiaközösséget létrehozó szerződés módosítására irányuló tárgyalások 

megkezdésére való felhatalmazásról 

A Tanács határozata az Energiaközösséget létrehozó szerződés módosítására irányuló tárgyalások 

megkezdésére való felhatalmazásról 

14073/18 
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A Bizottság nyilatkozata a biztosítéki mechanizmusról 

A Bizottság elismeri, hogy a tagállamok számára jogot kell biztosítani arra, hogy tájékoztathassák a Bizottságot és kéréseket fogalmazhassanak meg 

felé olyan esetekben, amikor elképzelhető, hogy egy adott szerződő fél nem tesz eleget az Energiaközösséget létrehozó szerződés értelmében fennálló 

kötelezettségeinek, valamint azt is elismeri, hogy a Bizottságnak a lehető legnagyobb mértékben figyelembe kell vennie ezeket az információkat és 

kéréseket. 

A Bizottság e tekintetben mérlegelni fogja egy a jegyzőkönyv megkötéséről szóló későbbi tanácsi határozatra irányuló megfelelő javaslat benyújtását, 

amely határozat az Energiaközösséget létrehozó szerződés megkötéséről szóló 2006/500/EK tanácsi határozatot egészítené ki. 

A Bizottság értelmezése szerint egy a tagállamok számára rendelkezésre álló panasztételi mechanizmus nem zárná ki annak lehetőségét, hogy 

magánjogi jogalanyok közvetlenül is tájékoztathassák a Bizottságot arról, ha elképzelhető, hogy egy adott szerződő fél nem tesz eleget az 

Energiaközösséget létrehozó szerződés értelmében fennálló kötelezettségeinek. 

A Bizottság nyilatkozata a jogalapról és a különbizottságról 

A Bizottság fenntartja azon álláspontját, hogy az EUMSZ 218. cikkének (3) és (4) bekezdése elegendő jogalapot jelent a határozat számára, és nincs 

szükség anyagi jogalapra. Emellett úgy véli, hogy az anyagi jogalap választása nem befolyásolja a Tanácson belüli szavazás szabályait. 

A szóban forgó határozat az EUMSZ 218. cikke (8) bekezdésének második albekezdésében leírt esetek egyikének sem felel meg. Következésképpen az 

alkalmazandó eljárási szabályt az EUMSZ 218. cikke (8) bekezdésének első albekezdése tartalmazza (lásd analógia útján a C-687/15. sz. ügyet). 

A Bizottság továbbá emlékeztet arra, hogy a Bíróság állandó ítélkezési gyakorlatával összhangban (lásd például a C-459/03. sz. ügyben hozott ítélet 94. 

pontját és a C-600/14. sz. ügyet) az Uniónak valamely megosztott hatáskörrel összefüggésben fennálló külső hatásköre nem függ az érintett területre 

vonatkozó másodlagos jogi aktusok elfogadásától. 

Ezenfelül a Bizottság megerősíti, hogy a Tanács a tárgyalási irányelveiben nem írhatja elő azt, hogy a különbizottságnak közös álláspontot kell 

meghatároznia vagy iránymutatásokat kell kidolgoznia, mivel ezek a kikötések sértik az EUMSZ 218. cikkének (4) bekezdésében foglaltakat, amint azt 

a Bíróság is megerősítette a C-425/13. sz. ügyben. 

Végezetül a Bizottság felhívja a Tanács figyelmét arra a tényre, hogy a Tanács által kiadott tárgyalási irányelvek nem kötelező erejűek, valamint arra 

is, hogy a különbizottság tisztán konzultatív szerepet tölt be (lásd a C-425/13. sz. ügyben hozott ítélet 88 pontját). 
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A Tanács határozata az OTIF tekintetében képviselendő uniós álláspontról – a műszaki szakértők által 

indítandó írásbeli konzultáció, 2018. november 

A Tanács (EU) 2018/1875 határozata (2018. november 26.) a Nemzetközi Vasúti Fuvarozásügyi 

Államközi Szervezet (OTIF) Műszaki Szakértői Bizottságában az egységes műszaki előírások – 

általános rendelkezések – alrendszerek (GEN-B egységes műszaki előírás) és az egységes műszaki 

előírások – fuvarozási szolgáltatások telematikai alkalmazásai (FTA egységes műszaki előírás) 

bizonyos módosításaira tekintettel az Európai Unió által képviselendő álláspont meghatározásáról 

HL L 306., 2018.11.30., 50. o. 

13299/18 

A Tanács határozata az Energiaközösségben képviselendő uniós álláspontról 

A Tanács határozata az Európai Unió által az Energiaközösség Miniszteri Tanácsának és az 

Energiaközösség magas szintű állandó munkacsoportjának ülésén (Szkopje, 2018. november 28. és 29.) 

képviselendő álláspont kialakításáról 

14097/18 

Rendelet a horizontális állami támogatás új kategóriáiról 

A Tanács (EU) 2018/1911 rendelete (2018. november 26.) az Európai Unió működéséről szóló 

szerződés 107. és 108. cikkének a horizontális állami támogatások bizonyos fajtáira történő 

alkalmazásáról szóló (EU) 2015/1588 rendelet módosításáról (EGT-vonatkozású szöveg) 

HL L 311., 2018.12.7., 8. o. 

14237/18 

Az EU és Brazília közötti, a diplomata-, szolgálati vagy hivatali útlevéllel rendelkező személyeknek a 

rövid távú tartózkodásra jogosító vízumok alóli mentességéről szóló megállapodás módosítása – 

Tanácsi határozat az aláírásról 

A Tanács (EU) 2018/1869 határozata (2018. november 26.) az Európai Unió és a Brazil Szövetségi 

Köztársaság közötti, a diplomáciai, szolgálati vagy hivatalos útlevéllel rendelkező személyeknek a 

rövid távú tartózkodásra jogosító vízumok alóli mentességéről szóló megállapodást módosító, az 

Európai Unió és a Brazil Szövetségi Köztársaság közötti megállapodásnak az Európai Unió nevében 

történő aláírásáról 

HL L 306., 2018.11.30., 1. o. 

13444/18 
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Az EU és Brazília közötti, a közönséges útlevéllel rendelkező személyeknek a rövid távú tartózkodásra 

jogosító vízumok alóli mentességéről szóló megállapodás módosítása – Tanácsi határozat az aláírásról 

A Tanács (EU) 2018/1870 határozata (2018. november 26.) az Európai Unió és a Brazil Szövetségi 

Köztársaság közötti, a közönséges útlevéllel rendelkező személyeknek a rövid távú tartózkodásra 

jogosító vízumok alóli mentességéről szóló megállapodást módosító, az Európai Unió és a Brazil 

Szövetségi Köztársaság közötti megállapodásnak az Unió nevében történő aláírásáról 

HL L 306., 2018.11.30., 4. o. 

13447/18 

A schengeni értékelés szerinti ajánlás – Norvégia, adatvédelem 

A Tanács végrehajtási határozata a schengeni vívmányok Norvégia általi alkalmazásának 2017. évi 

értékelése során az adatvédelem terén feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó ajánlásról 

14114/18 

A Tanács határozata az EGT Vegyes Bizottságban az EGT-megállapodás IX. mellékletének (Pénzügyi 

szolgáltatások) módosításával kapcsolatosan képviselendő álláspontról (II. salátahatározat) 

A Tanács (EU) 2018/1867 határozata (2018. november 26.) az Európai Unió által az EGT Vegyes 

Bizottságban az EGT-megállapodás IX. mellékletének (Pénzügyi szolgáltatások) módosításával 

kapcsolatosan képviselendő álláspontról (II. salátairányelv) (EGT-vonatkozású szöveg) 

HL L 304., 2018.11.29., 29. o. 

13109/18 

Következtetések – Az ifjúsági munka szerepe a migrációval és a menekültekkel kapcsolatos kérdések 

összefüggésében 

A Tanács következtetései – Az ifjúsági munka szerepe a migrációval és a menekültekkel kapcsolatos 

kérdések összefüggésében 

HL C 441., 2018.12.7., 5. o. 

14837/18 
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Görögország nyilatkozata 

Görögország „Az ifjúsági munka szerepe a migrációval és a menekültekkel kapcsolatos kérdések összefüggésében” című tanácsi következtetések 

tervezetének benyújtásától kezdve teljes mértékben egyetértett a szövegben foglalt célokkal, és konstruktívan részt vett a Tanácsban folytatott vitákban 

annak érdekében, hogy olyan átfogó és erőteljes szöveg szülessen, amely iránymutatást nyújt az Európai Unió Alapjogi Chartájával és az európai 

értékekkel összhangban álló és rajtuk alapuló szakpolitikák jóváhagyásához. 

Görögország tisztázni kívánja, hogy kizárólag a kompromisszum érdekében fogadja el a végleges szövegváltozatot, és problematikusnak találja a 

tanácsi következtetések „felhígítását”. A szöveg egyáltalán nem tesz konkrét említést a fiatal migránsokról, nem beszélve a menedékkérőkről és a 

hontalan személyekről. Az, hogy e kifejezések nem szerepelnek a végleges szövegváltozatban, véleményünk szerint olyan következtetéseket 

eredményez, amelyek nem tükrözik látható módon az e kategóriákhoz tartozó, kiszolgáltatott helyzetű fiatalok támogatására irányuló szándékot. Mély 

sajnálatunkat fejezzük ki amiatt, hogy e konkrét csoportokat jelölő kifejezések helyett a túl tág értelmű és politikai tartalommal nem rendelkező, 

semleges „harmadik országbeli állampolgárok” kifejezés szerepel a szövegben. 

Görögország, amint azt a tanácsi előkészítő szervekben is kifejtette, úgy véli, hogy a politikai üzenetnek nem szabad gyengének, kétértelműnek és 

homályosnak lennie. Figyelembe véve annak kockázatát, hogy e tanácsi következtetések hatása a közbeszédre a vártnál jóval kisebb lesz, Görögország 

felkéri a tagállamokat, hogy fokozzák erőfeszítéseiket annak érdekében, hogy e politikai szöveg céljai a legteljesebb támogatásban részesüljenek. 

Ajánlás a felsőfokú és a felső középfokú oklevelek automatikus kölcsönös elismerésének ösztönzéséről 

A Tanács ajánlása (2018. november 26.) a felsőfokú és a felső középfokú képesítések, valamint a 

külföldi tanulmányi időszakok eredményei automatikus kölcsönös elismerésének ösztönzéséről 

HL C 444., 2018.12.10., 1. o. 

14081/18 

 



 

 

7075/19   pu/zst 29 

 COMM.2.C  HU 
 

Görögország nyilatkozata 

Görögország szerint a felsőfokú és a felső középfokú képesítések, valamint a külföldi tanulmányi időszakok eredményei automatikus kölcsönös 

elismerésének ösztönzéséről szóló tanácsi ajánlásra irányuló javaslat megfelelő időben indított kezdeményezés, amely sok lehetőséget rejt a tanulók 

határokon átnyúló mobilitásának ösztönzésére. Egyetértünk a szorosabb együttműködésre irányuló politikai céllal, és elismerjük az elnökség, a 

Bizottság és a tagállamok által tett erőfeszítéseket. Támogatjuk az átláthatóság ösztönzésében és a tagállamok közötti bizalomépítésben követendő 

fokozatos megközelítést is, ami fontos előfeltétele a felsőfokú képesítések elismerése előmozdításának. 

A fentiek fényében úgy véljük, hogy meg kell vizsgálni a transznacionális felsőoktatásra irányuló európai minőségbiztosítási gyakorlatokat, valamint 

az ezek jelentette kihívásokat, különösen az aktuális változásokra válaszul; eközben azonban el kell ismerni a nemzeti rendszerek abban játszott 

szerepét is, hogy megőrizzék oktatási, kulturális és társadalmi diverzitásukat Európában. 

Szeretnénk hangsúlyozni, hogy az Európai Unió működéséről szóló szerződés 165. cikkének értelmében a tananyagok és az oktatási rendszerek 

megszervezése nemzeti hatáskörbe tartoznak, következésképpen döntő fontosságú a tagállamok számára, hogy e cikk rendelkezéseitől ne lehessen 

eltérni. A felsőoktatási intézménynek az ajánlásban szereplő fogalommeghatározásában említett „nemzeti hatóságok” fogalma nincs meghatározva, így 

ez kettős értelmezést tesz lehetővé: a másik országban megszerzett diplomát érintően az értelmezéstől függően egyaránt vonatkozhat a küldő és a 

fogadó ország nemzeti hatóságaira. Meglátásunk szerint ez a bizonytalanság nem kérdőjelezheti meg azt, hogy az ajánlásnak a tagállamok területén 

történő végrehajtása során megteendő további lépésekért a tagállamok felelősek. 

Meg kell jegyezni, hogy nem készült és nem került elfogadásra iránymutatás a más országban megszerzett diplomák minőségbiztosítására és 

akkreditálására vonatkozóan. Ezt a témát csak a 2014. május 20-i tanácsi következtetések érintik, amelyekben a Tanács felkéri a tagállamokat, hogy „a 

más országban szerzett diplomák akkreditációjának biztosítása érdekében ösztönözzék a küldő és a fogadó országok nemzeti hatóságai közötti 

együttműködést”. A következtetésekben a Tanács egy nagyon általános keretet javasol, amely a nemzeti hatóságok közötti együttműködésen alapul, és 

önmagában nem képezheti akkreditációs eljárás alapját, mivel nem követte a tagállamok nemzeti hatóságai közötti együttműködésre irányuló konkrét 

iránymutatás; emiatt tartalma nem alkalmazható ezen ajánlás összefüggésében, mivel végső soron nem képes szavatolni az akkreditált diplomák 

minőségét. 

Annak érdekében, hogy ne lehessen megkérdőjelezni a tagállamok oktatási rendszereire és szakpolitikáira vonatkozó nemzeti felelősségét és hatáskörét 

és ne lehessen engedményeket tenni az elismerendő diplomák státuszát és minőségét illetően, tisztázni kívánjuk, hogy értelmezésünkben a felsőoktatási 

intézmények fogalommeghatározásában említett „nemzeti hatóságok” fogalma annak a tagállamnak a nemzeti hatóságát jelenti, amely a felsőoktatás 

minőségének biztosítása érdekében eljár. Görögország ennek az értelmezésnek megfelelően fogja végrehajtani a felsőfokú és a felső középfokú 

képesítések, valamint a külföldi tanulmányi időszakok eredményei automatikus kölcsönös elismerésének ösztönzéséről szóló tanácsi ajánlást. 

A transznacionális oktatásban a minőségbiztosítás sikeres végrehajtása mögött húzódó alapvető célkitűzés továbbra is a felsőoktatás színvonalának 

növelése. Mindenkinek az az érdeke, hogy biztosítva legyen az oktatás további fejlődése a fiatalok és az eljövendő generációk javára. 
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Németország nyilatkozata 

A Németországi Szövetségi Köztársaság egyetért azzal a politikai célkitűzéssel, mely szerint szorosabbá kell fűzni az együttműködést annak 

érdekében, hogy elősegítsék a felsőfokú és a felső középfokú képesítések, valamint a külföldi tanulmányi időszakok eredményeinek a továbbtanulási 

lehetőségekben való részvételt célzó elismerését. Ezt a célkitűzést az Európai Tanács fogalmazta meg a 2017. december 14-i következtetéseiben, és ez 

a tanácsi ajánlás jelentős mértékben hozzájárulhat a megvalósításához. 

A tagállamok máris jelentős előrelépéseket tettek a különböző oktatási szinteken szerzett képesítések elismerése érdekében, és folyamatosan 

munkálkodnak ezen. Így például a felsőfokú képzésben az elismeréssel kapcsolatos ügyeket a bolognai folyamat részeként – az Unió határain jóval 

túlmutatva – együttműködés útján kezelik. A tagállamok továbbá uniós szinten, az oktatás különböző területein azon dolgoznak, hogy biztosítsák a 

képesítések átláthatóságát, ami fontos a nemzeti elismerési eljárásokban hozott döntések szempontjából. A felsőoktatási képesítéseknek az európai 

régióban történő elismeréséről szóló 1997-es egyezmény (a lisszaboni elismerési egyezmény) már tartalmaz egy olyan eszközkészletet, amelyet fel 

lehet használni a képesítéseknek a további tanulás céljából való kölcsönös elismeréséhez. 

Ez a lisszaboni elismerési egyezményre épülő ajánlás további lépést jelent a tagállamok közötti, e területet érintő együttműködés megerősítése felé. 

Ezzel összefüggésben a Németországi Szövetségi Köztársaság üdvözli a tanácsi ajánlásban követett differenciált megközelítést, amely a középfokú 

oktatásban és képzésben megszerzett képesítések elismerése terén fokozatosságot irányoz elő az átláthatóság ösztönzésében és a tagállamok közötti 

bizalomépítésben. Ez a bizalomépítés fontos előfeltétele a középfokú oktatásban és képzésben megszerzett képesítések elismerése előmozdításának. 

A tagállami oktatási rendszerek – és főleg az általános oktatás és a szakképzés – diverzitása miatt a Németországi Szövetségi Köztársaságnak 

fenntartásai vannak a felső középfokú képesítések automatikus kölcsönös elismerésével kapcsolatban, ha egyenértékűség-értékelésekre egyáltalán nem 

kerül sor. Németország véleménye szerint a tagállamoknak elvben meg kell tartaniuk az egyenértékűség-értékelések elvégzésének lehetőségét. A 

Németországi Szövetségi Köztársaság ezért örömmel fogadja a javasolt tanácsi ajánlásban szereplő lehetőséget, mely szerint indokolt esetben értékelni 

lehet az egyenértékűséget. 

Végül a Németországi Szövetségi Köztársaság rá kíván mutatni, hogy a kurzusok tartalmáért és az oktatási rendszereik megszervezéséért a tagállamok 

a felelősek, ezért kizárólag az ő feladatuk az ajánlás végrehajtását célzó további lépések megtétele, és ennek összefüggésében emlékeztet az EUMSZ 

165. cikkére. 
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Következtetések a 2019–2022-re szóló kulturális munkatervről 
A Tanács következtetései a 2019–2022-re szóló kulturális munkatervről 
HL C 460., 2018.12.21., 12. o. 

14984/18 

Németország nyilatkozata 

Az E. prioritásra, azaz a nemzetközi kulturális kapcsolatokra vonatkozó munkamódszerekkel kapcsolatban az elnökség által javasolt szöveget úgy 
értelmezzük, hogy a közös kül- és biztonságpolitika tekintetében illetékes tanácsi szervek és különösen a külügyminisztériumok képviselői továbbra is 
részt vehetnek a nemzetközi kulturális kapcsolatokra vonatkozó jövőbeli európai uniós stratégia kialakításában. 

Következtetések az európai tartalmaknak a digitális gazdaság területén történő előmozdításáról 
A Tanács következtetései az európai tartalmaknak a digitális gazdaságban történő előmozdításáról 
HL C 457., 2018.12.19., 2. o. 

14986/18 

Következtetések a sport gazdasági dimenziójáról és társadalmi-gazdasági előnyeiről 
A Tanács és a tagállamok kormányainak a Tanács keretében ülésező képviselői által elfogadott 
következtetések a sport gazdasági dimenziójáról és társadalmi-gazdasági előnyeiről 
HL C 449., 2018.12.13., 1. o. 

14945/18 
 

Az Európai Unió Tanácsának 2018. november 29-én és 30-án, Brüsszelben tartott 3654. ülése (Külügyek/Fejlesztés) 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

Következtetések a szükséghelyzetben és elhúzódó válságokban megvalósítandó oktatásról 
A Tanács következtetései a szükséghelyzetben és elhúzódó válságokban megvalósítandó oktatásról 

14719/18 

Következtetések a nemek közötti egyenlőségre vonatkozó II. uniós cselekvési terv végrehajtásáról szóló 
2017. évi éves jelentésről 
A Tanács következtetései a nemek közötti egyenlőségre vonatkozó II. uniós cselekvési terv 2017. évi 
végrehajtásáról: 
 A nemek közötti egyenlőség és a nők társadalmi szerepvállalásának növelése az Unió külső 
tevékenységében 
 

14551/18 

Következtetések az EU felülvizsgált nemzetközi együttműködési és fejlesztési eredménykeretéről 
A Tanács következtetései az EU felülvizsgált nemzetközi együttműködési és fejlesztési 
eredménykeretéről 

14553/18 
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Következtetések az élelmezés- és táplálkozásbiztonságról 

A globális élelmezés- és táplálkozásbiztonság erősítése 

14554/18 

Rendelet a 11. EFA-ra alkalmazandó pénzügyi szabályzatról 

A Tanács (EU) 2018/1877 rendelete (2018. november 26.) a 11. Európai Fejlesztési Alapra 

alkalmazandó pénzügyi szabályzatról és az (EU) 2015/323 rendelet hatályon kívül helyezéséről 

HL L 307., 2018.12.3., 1. o. 

13257/18 

2018. november 28-án lezárult írásbeli eljárás 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács (KKBP) 2018/1868 végrehajtási határozata (2018. november 28.) a líbiai helyzetre tekintettel 

hozott korlátozó intézkedésekről szóló (KKBP) 2015/1333 határozat végrehajtásáról 

HL L 304., 2018.11.29., 32. o. 

14463/18 

A Tanács (EU) 2018/1863 végrehajtási rendelete (2018. november 28.) a líbiai helyzetre tekintettel 

hozott korlátozó intézkedésekről szóló (EU) 2016/44 rendelet 21. cikke (1) bekezdésének 

végrehajtásáról 

HL L 304., 2018.11.29., 1. o. 

14465/18 
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Az Európai Unió Tanácsának 2018. november 29-én és 30-án, Brüsszelben tartott 3655. ülése (Versenyképesség – Belső Piac, Ipar, Kutatás és 

Űrpolitika) 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

Következtetések a minőségi jogalkotásról (a Számvevőszék 16/2018. sz. különjelentése) 

A Tanács következtetései az Európai Számvevőszék „Az uniós jogszabályok utólagos felülvizsgálata: 

átgondolt rendszer hiányosságokkal” c. 16/2018. sz. különjelentéséről 

14137/18 

A Tanács határozata a CORSIA-val kapcsolatban képviselendő uniós álláspontról 

A Tanács (EU) 2018/2027 határozata (2018. november 29.) az Európai Unió nevében a Nemzetközi 

Polgári Repülési Szervezetben a Nemzetközi szabványok és ajánlott gyakorlatok, Környezetvédelem – 

A nemzetközi légi közlekedés kibocsátáskompenzációs és -csökkentési rendszere (CORSIA) első 

kiadása tekintetében képviselendő álláspont meghatározásáról 

HL L 325., 2018.12.20., 25. o. 

14330/18 

 

A Tanács határozata a Marokkói Királysággal kötendő fenntartható halászati partnerségi 

megállapodásnak, végrehajtási jegyzőkönyvének és a megállapodást kísérő levélváltásnak az 

aláírásáról 

A Tanács (EU) 2018/2068 határozata (2018. november 29.) az Európai Unió és a Marokkói Királyság 

közötti fenntartható halászati partnerségi megállapodásnak, végrehajtási jegyzőkönyvének és a 

megállapodást kísérő levélváltásnak az Európai Unió nevében történő aláírásáról 

HL L 331., 2018.12.28., 1. o. 

14365/18 
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Dánia és Németország nyilatkozata 

Dánia és Németország hangsúlyozza az Európai Unió és a Marokkói Királyság közötti szoros politikai és gazdasági partnerség jelentőségét. 

Dánia és Németország kiemeli az uniós jognak való megfelelés fontosságát, amely jog szerves részének tekinthető – kétoldalú kapcsolatok 

kialakításakor – a nemzetközi jog. Gondosan megvizsgáltuk a Tanács Jogi Szolgálatának a „Tervezet – Módosított halászati megállapodás és Tervezet 

– Új halászati jegyzőkönyv Marokkóval – Összeegyeztethetőség a Bíróság ítélkezési gyakorlatával” című dokumentumát. 

Dánia és Németország következetesen hangsúlyozza, hogy a megállapodásnak összhangban kell állnia a Bíróság által a C-266/16 sz. ügyben 2018. 

február 27-én hozott ítélettel. Dánia és Németország értelmezésében a Jogi Szolgálat észrevételeinek tartalma és formája azt bizonyítja, hogy a Tanács 

Jogi Szolgálata úgy ítéli meg, hogy az ismertetett megállapodás megkötése teljes mértékben összhangban áll a Bíróság által a C-266/16 sz. ügyben 

2018. február 27-én hozott ítélettel, és nem sérti a Nyugat-Szahara jogállását. 

Dánia és Németország véleménye szerint a Nyugat-Szaharában fennálló helyzet akadályozza a Maghreb régió politikai, gazdasági és társadalmi 

fejlődését. Dánia és Németország ezért továbbra is támogatja az ENSZ azon törekvését, hogy igazságos, tartós és kölcsönösen elfogadható politikai 

megoldást találjon a Nyugat-Szahara helyzetére. 

A fentiek alapján Dánia és Németország támogatja a halászati megállapodás és a halászati jegyzőkönyv módosításáról szóló tanácsi határozat 

elfogadását. 

Írország nyilatkozata 

Írország hangsúlyozza az Európai Unió és a Marokkói Királyság közötti szoros politikai és gazdasági partnerség jelentőségét. 

Írország kiemeli az uniós jognak való megfelelés fontosságát, amely jog szerves részének tekinthető – kétoldalú kapcsolatok kialakításakor – a 

nemzetközi jog. Gondosan megvizsgáltuk a Tanács Jogi Szolgálatának a „Tervezet – Módosított halászati megállapodás és Tervezet – Új halászati 

jegyzőkönyv Marokkóval – Összeegyeztethetőség a Bíróság ítélkezési gyakorlatával” című dokumentumát. 

Írország következetesen hangsúlyozza, hogy a megállapodásnak összhangban kell állnia a Bíróság által a C-266/16 sz. ügyben 2018. február 27-én 

hozott ítélettel. Az észrevételek tartalma és formája azt bizonyítja számunkra, hogy a Tanács Jogi Szolgálata úgy ítéli meg, hogy az ismertetett 

megállapodás megkötése teljes mértékben összhangban áll a Bíróság által a C-266/16 sz. ügyben 2018. február 27-én hozott ítélettel, és nem sérti a 

Nyugat-Szahara jogállását. Írország továbbra is támogatja az ENSZ azon törekvését, hogy igazságos, tartós és kölcsönösen elfogadható politikai 

megoldást találjon a Nyugat-Szahara helyzetére. 

A fentiek alapján Írország támogatja a halászati megállapodás és a halászati jegyzőkönyv módosításáról szóló tanácsi határozat elfogadását. 



 

 

7075/19   pu/zst 35 

 COMM.2.C  HU 
 

Svédország nyilatkozata 

Svédország az Európai Unió és a Marokkói Királyság közötti halászati partnerségi megállapodásra vonatkozó tanácsi határozatok ellen fog szavazni. A 

tárgyalási megbízás áprilisi elfogadásakor Svédország egyértelműen jelezte, hogy csak akkor tudja támogatni a későbbi megállapodást, ha az teljes 

mértékig tiszteletben tartja a nemzetközi jogot, beleértve az Európai Unió Bíróságának ítéletei. Ezen ítéletek alapján a Marokkóval kötött olyan 

megállapodások végrehajtásához, amelyek hatálya kiterjed Nyugat-Szahara területére vagy az annak területével szomszédos vizekre is, Nyugat-Szahara 

népességének is hozzá kell járulnia. Svédország azt is világossá tette, hogy a tárgyalási megbízásban említett „érintett népesség” alatt az ítéletekkel 

összhangban „Nyugat-Szahara népességét” értette. 

Svédország köszönetet mond az uniós intézményeknek a tárgyalások során végzett alapos munkáért, így a konzultációs folyamat lefolytatásáért is. 

Svédország nagyra becsüli az EU és Marokkó közötti erős politikai és gazdasági kapcsolatokat, és továbbra is támogatja a halászat területén folytatott 

együttműködést. Svédország megerősíti, hogy kulcsfontosságú, hogy Nyugat-Szahara népessége hozzájárulását adja a megállapodáshoz. A 

megállapodás és a lebonyolított eljárás vizsgálatát követően Svédország megállapítja, hogy a Nyugat-Szahara lakosságát képviselő legfontosabb 

szervezetek nem adták hozzájárulásukat a megállapodáshoz. Svédország ezért arra a következtetésre jutott, hogy az Európai Unió Bíróságával 

kapcsolatos jogi előírások nem teljesültek, így nem tudja jóváhagyni a megállapodást. 

Az Európai Bizottság nyilatkozata 

A Bíróság a C-103/12. sz. és a C-165/12. sz. (Európai Parlament és Bizottság kontra Tanács) egyesített ügyekben hozott ítéletével egyértelműen 

megerősítette, hogy a külső halászati megállapodások megkötésére vonatkozó határozatok teljes mértékben az EUMSZ (218. cikkében meghatározott 

alkalmazandó eljárással, vagyis a megállapodások megkötéséről szóló határozatok tekintetében a 218. cikk (6) bekezdése a) pontjának v. alpontjával 

együtt értelmezett) 43. cikke (2) bekezdésének hatálya alá tartoznak, és elutasította azt az álláspontot, miszerint az ilyen határozatok az EUMSZ 43. 

cikke (3) bekezdésének hatálya alá tartozhatnak. 

Az Európai Unió és a Marokkói Királyság közötti fenntartható halászati partnerségi megállapodásnak, annak végrehajtási jegyzőkönyvének és a 

megállapodást kísérő levélváltásnak az aláírásáról és megkötéséről szóló határozatok tekintetében a Bizottság hangsúlyozza, hogy az Európai 

Parlament hozzájárulása mindenképpen szükséges lesz e megállapodás és a jegyzőkönyv megkötéséhez, és ezért az általa javasolt, az EUMSZ 43. 

cikkének (2) bekezdésében foglalt pontos anyagi jogalap a legmegfelelőbb. 

A tervezett új megállapodás és jegyzőkönyv mielőbbi megkötése érdekében azonban – ami mostanra sürgőssé vált – a Bizottság nem ellenezne egy 

elnökségi kompromisszumot, amely szerint a jogalap az EUMSZ 43. cikkére módosulna, továbbra is ugyanazon egyetértési eljárásnak az EUMSZ 218. 

cikke (6) bekezdése a) pontjának v. alpontjával összhangban történő alkalmazásával. 

Ez azonban semmiképp sem teremthet precedenst. 
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Rendelet az EU és a Marokkói Királyság közötti fenntartható halászati partnerségi megállapodással és 

végrehajtási jegyzőkönyvével előírt halászati lehetőségek elosztásáról 

A Tanács rendelete az Európai Unió és a Marokkói Királyság közötti fenntartható halászati partnerségi 

megállapodással és végrehajtási jegyzőkönyvével előírt halászati lehetőségek elosztásáról 

14382/18 

Dánia és Németország nyilatkozata 

Dánia és Németország hangsúlyozza az Európai Unió és a Marokkói Királyság közötti szoros politikai és gazdasági partnerség jelentőségét. 

Dánia és Németország kiemeli az uniós jognak való megfelelés fontosságát, amely jog szerves részének tekinthető – kétoldalú kapcsolatok 

kialakításakor – a nemzetközi jog. Gondosan megvizsgáltuk a Tanács Jogi Szolgálatának a „Tervezet – Módosított halászati megállapodás és Tervezet 

– Új halászati jegyzőkönyv Marokkóval – Összeegyeztethetőség a Bíróság ítélkezési gyakorlatával” című dokumentumát. 

Dánia és Németország következetesen hangsúlyozza, hogy a megállapodásnak összhangban kell állnia a Bíróság által a C-266/16 sz. ügyben 2018. 

február 27-én hozott ítélettel. Dánia és Németország értelmezésében a Jogi Szolgálat észrevételeinek tartalma és formája azt bizonyítja, hogy a Tanács 

Jogi Szolgálata úgy ítéli meg, hogy az ismertetett megállapodás megkötése teljes mértékben összhangban áll a Bíróság által a C-266/16 sz. ügyben 

2018. február 27-én hozott ítélettel, és nem sérti a Nyugat-Szahara jogállását. 

Dánia és Németország véleménye szerint a Nyugat-Szaharában fennálló helyzet akadályozza a Maghreb régió politikai, gazdasági és társadalmi 

fejlődését. Dánia és Németország ezért továbbra is támogatja az ENSZ azon törekvését, hogy igazságos, tartós és kölcsönösen elfogadható politikai 

megoldást találjon a Nyugat-Szahara helyzetére. 

A fentiek alapján Dánia és Németország támogatja a halászati megállapodás és a halászati jegyzőkönyv módosításáról szóló tanácsi határozat 

elfogadását. 
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Írország nyilatkozata 

Írország hangsúlyozza az Európai Unió és a Marokkói Királyság közötti szoros politikai és gazdasági partnerség jelentőségét. 

Írország kiemeli az uniós jognak való megfelelés fontosságát, amely jog szerves részének tekinthető – kétoldalú kapcsolatok kialakításakor – a 

nemzetközi jog. Gondosan megvizsgáltuk a Tanács Jogi Szolgálatának a „Tervezet – Módosított halászati megállapodás és Tervezet – Új halászati 

jegyzőkönyv Marokkóval – Összeegyeztethetőség a Bíróság ítélkezési gyakorlatával” című dokumentumát. 

Írország következetesen hangsúlyozza, hogy a megállapodásnak összhangban kell állnia a Bíróság által a C-266/16 sz. ügyben 2018. február 27-én 

hozott ítélettel. Az észrevételek tartalma és formája azt bizonyítja számunkra, hogy a Tanács Jogi Szolgálata úgy ítéli meg, hogy az ismertetett 

megállapodás megkötése teljes mértékben összhangban áll a Bíróság által a C-266/16 sz. ügyben 2018. február 27-én hozott ítélettel, és nem sérti a 

Nyugat-Szahara jogállását. Írország továbbra is támogatja az ENSZ azon törekvését, hogy igazságos, tartós és kölcsönösen elfogadható politikai 

megoldást találjon a Nyugat-Szahara helyzetére. 

A fentiek alapján Írország támogatja a halászati megállapodás és a halászati jegyzőkönyv módosításáról szóló tanácsi határozat elfogadását. 

Svédország nyilatkozata 

Svédország az Európai Unió és a Marokkói Királyság közötti halászati partnerségi megállapodásra vonatkozó tanácsi határozatok ellen fog szavazni. A 

tárgyalási megbízás áprilisi elfogadásakor Svédország egyértelműen jelezte, hogy csak akkor tudja támogatni a későbbi megállapodást, ha az teljes 

mértékig tiszteletben tartja a nemzetközi jogot, beleértve az Európai Unió Bíróságának ítéletei. Ezen ítéletek alapján a Marokkóval kötött olyan 

megállapodások végrehajtásához, amelyek hatálya kiterjed Nyugat-Szahara területére vagy az annak területével szomszédos vizekre is, Nyugat-Szahara 

népességének is hozzá kell járulnia. Svédország azt is világossá tette, hogy a tárgyalási megbízásban említett „érintett népesség” alatt az ítéletekkel 

összhangban „Nyugat-Szahara népességét” értette. 

Svédország köszönetet mond az uniós intézményeknek a tárgyalások során végzett alapos munkáért, így a konzultációs folyamat lefolytatásáért is. 

Svédország nagyra becsüli az EU és Marokkó közötti erős politikai és gazdasági kapcsolatokat, és továbbra is támogatja a halászat területén folytatott 

együttműködést. Svédország megerősíti, hogy kulcsfontosságú, hogy Nyugat-Szahara népessége hozzájárulását adja a megállapodáshoz. A 

megállapodás és a lebonyolított eljárás vizsgálatát követően Svédország megállapítja, hogy a Nyugat-Szahara lakosságát képviselő legfontosabb 

szervezetek nem adták hozzájárulásukat a megállapodáshoz. Svédország ezért arra a következtetésre jutott, hogy az Európai Unió Bíróságával 

kapcsolatos jogi előírások nem teljesültek, így nem tudja jóváhagyni a megállapodást. 
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Az Európai Bizottság nyilatkozata 

A Bíróság a C-103/12. sz. és a C-165/12. sz. (Európai Parlament és Bizottság kontra Tanács) egyesített ügyekben hozott ítéletével egyértelműen 

megerősítette, hogy a külső halászati megállapodások megkötésére vonatkozó határozatok teljes mértékben az EUMSZ (218. cikkében meghatározott 

alkalmazandó eljárással, vagyis a megállapodások megkötéséről szóló határozatok tekintetében a 218. cikk (6) bekezdése a) pontjának v. alpontjával 

együtt értelmezett) 43. cikke (2) bekezdésének hatálya alá tartoznak, és elutasította azt az álláspontot, miszerint az ilyen határozatok az EUMSZ 43. 

cikke (3) bekezdésének hatálya alá tartozhatnak. 

Az Európai Unió és a Marokkói Királyság közötti fenntartható halászati partnerségi megállapodásnak, annak végrehajtási jegyzőkönyvének és a 

megállapodást kísérő levélváltásnak az aláírásáról és megkötéséről szóló határozatok tekintetében a Bizottság hangsúlyozza, hogy az Európai 

Parlament hozzájárulása mindenképpen szükséges lesz e megállapodás és a jegyzőkönyv megkötéséhez, és ezért az általa javasolt, az EUMSZ 43. 

cikkének (2) bekezdésében foglalt pontos anyagi jogalap a legmegfelelőbb. 

A tervezett új megállapodás és jegyzőkönyv mielőbbi megkötése érdekében azonban – ami mostanra sürgőssé vált – a Bizottság nem ellenezne egy 

elnökségi kompromisszumot, amely szerint a jogalap az EUMSZ 43. cikkére módosulna, továbbra is ugyanazon egyetértési eljárásnak az EUMSZ 218. 

cikke (6) bekezdése a) pontjának v. alpontjával összhangban történő alkalmazásával. 

Ez azonban semmiképp sem teremthet precedenst. 

A Tanács határozata a De Nederlandsche Bank külső könyvvizsgálóinak jóváhagyásáról 

A Tanács (EU) 2018/1890 határozata (2018. november 29.) a nemzeti központi bankok külső 

könyvvizsgálóiról szóló 1999/70/EK határozatnak a De Nederlandsche Bank külső könyvvizsgálója 

tekintetében történő módosításáról 

HL L 309., 2018.12.5., 3. o. 

13805/18 

 

A Tanács határozata az EGT Vegyes Bizottságban az EGT-megállapodás IX. mellékletének (Pénzügyi 

szolgáltatások) módosításával kapcsolatosan képviselendő álláspontról 

A Tanács (EU) 2018/2059 határozata (2018. november 29.) az EGT Vegyes Bizottságban az EGT-

megállapodás IX. mellékletének (Pénzügyi szolgáltatások) módosításával kapcsolatban az Európai 

Unió által képviselendő álláspontról (EGT-vonatkozású szöveg) 

HL L 329., 2018.12.27., 13. o. 

13114/18 
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Következtetések az EU jövőbeli iparpolitikai stratégiájáról 

A Tanács következtetései az EU jövőbeli iparpolitikai stratégiájáról 

14832/18 

Következtetések az Európai Kutatási Térség irányításáról 

A Tanács következtetései az Európai Kutatási Térség irányításáról 

14989/18 
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